
Praeformido, etwas ütel ersorgen, sehr förchten. 

se zhes kaj mozimu skarbéjti, v'velikl skárbi biti, 

se sylnu stráshiti, báti. 

HIPOL1T: Diet. 1 
, 493 



/ ^ 

Pavito, sich heftig förchten. se sýlnu tresti 

báti, trepetati, stráXhiti, v'velikim stráhu biti. 

HI POLIT: Diet. I , 437 



H'POIJT• Diet. I.(Pf^is>/^'>/ 



sxüJtr ^ncy^'/e^ 

HIPOLil« Dici. I.(Přepis)^ y 



Qircumtremo, allontiialben zittern, povfdd Pe 

treftl, trepetáti, bati. 

HIP OUT« Diet. I. (P rop is) 
, 100 



Spero, 

sperare dolorem, den schmerzen fórchten. 

"bolealilne se nájdiyati, inu báti. 

H!POLÍT: Díct ! , 617 



lOstč {/*■) 

Pertimeo, 

pertimefoere rotam fortunae. das Vngewússe 

glücii förchten. se te neobstojezhe sreziie 

stráshiti, ali báti. 

HIPOLIT: Dlet. 1, 464 



Horre fco, 

horreTeere Calamitatem. ob den Jamer entsezen. 

se tiga jámra, te nadlúge báti. 

HIPOLIT: Diet. I >27i 



U</Z éc. £/ne J 

Horreo, sich atreussen, wie dle sornigen Thi- 

ere, vor forcit zitteren, schauderen frJfotelen» 

grorótiti, divjáti káker te serdíte fveríne, 

se od stráha trásti, se prestráshiti, stréfsati, 

siarréjti, ostermdjti, se Tav réti, báti. 

HIP O LIT: Diet. I •271 



Vv^ 

lamineo, 

bellum nobis ab illo imminet. wir haben vns 

eines kriegs zubefahren, mi se imámo ene voj- 

ske nájdijati, ali báti. 

HiPOLIT: Diet. I ,280 



Entsezen, sich sehr förchten. se preftrashiti, 

sýlnu báti, Te od stráha savsétl. Extimef- 

cere, vereri, pavere. 

HIPOLIT: Dici IL 51 



/ 

štítit 

bcheuchen,uieiden. fe varovati, ogniti, ogni vati, 

fe anati,ogíbati,báti,beásiiáti. 

Cavere, vi tare, abíiorrere, fuge re. 

HlpOtíT: DícUf, 163 



HIPOLÍT: Dlet. 1 ^ áó? 



Performldatus, der sehr erschrecklich, vnd 

iibel zuförchten ist. en sýlna grofovíten, 

grofoten, grófen, prestrashan, katériga se 

potreba báti. 

HIPOLIT: Dlet. I , 450 



HiPOLIT: Dlct.lstsr 



' ste 

Permetuo, 

iras alicuius permetuere. eines Zorn sehr för- 

chten. se enéjga sérda ali jefe táti. 

|i!POLIT; DiCt. I , 455 



Pave fco, ersclirecken. se strastiiti, strashliv, 

bojezh perhájati. förchten. se bati. pavefcere 

"bellum, se vojske báti. 

H! POLIT; Dlet. I , «7 



ae- 

ýiťísíc#-, 

HIPOUT: Diet. I / fr<24 



ns&P' 

H'Pour: o/ct. ( , ^ v 

7 i 



/de 

Paveo, erschrocken seyn, sich forchten. se 

vstráshiti, prestráshitl, se báti, zagliv biti, 

od straha se tresti, zagovati. 

HPOUT: Dlet. I , 437 



Pavendus, erschröcklich. dem man sehr förchtet. 

strashlin, gro fóten, gro Povít en. katériga^se^je 

flu báti. 

HlDOLlT: DÍCt. 1 » 437 



/?e 

íaveo, 

pavet hoc dicere. er förchtet sich dises zu- 

sagen. on se boy letu rézhi, povejdati. 

HiPOLIT: Díct. ! ' 437 



ae 

řaveo, 

intus paveo, forls formido. es ist mit bitter 

angst, od Pnotraj sem v'stráhu, od fúnaj se 

boým inu tréPsem kóker Thulza. 

HIOOI, 'T; Dlet. 1 j 437 



rte 

VčSiZeY, 

ry-c/cesL*' číe ta^cč^tar, ^yt'^ t/e^ C-^'PUU^ 

cď/c4 - í>C -fíSí~tL^t iCsH^CU*. ó-edt'- 

H1P O LIT: Diet. I / 7^3 



/)c 

{U<CC4*c 

/d€ syx£sisi^£ytidc. - 

H'POLIT: Dlet. \ , fro 



nOGýtST^ý /ÁTÍÍ£/ /^&iJur£jC^. 

HIP O L i T: Diet. j / ^fS ^ 
•S 



ne 

Pifcator, 

piPcator ictus fapit. 

das feur. en opar3en, 

ógnia boy. prov. 

brennte kind förclitet 

ali opézlien otrok se 

H1 POLIT: Dlet. 1 , 474 



ne- 

' a ^ /" & / 

/Jcú:. 

H1P0LÍT: Dlet. J 



frc't^ T^fcfe «M^US^ 

/9? €AU^UC s&di. 

HI POLIT: Dlet. I/ ££<? 



ste 

HíPOLIT: D!ct. 1 / 66# 



Reverens, 

reverentior dei. 

se boga "boý. 

der gott förchtet. kateri 

HIPOUT: Diet. I , 572 



J^cjfC cjp&ŽcM, jfóžt-rf&t- sin 

/ yt^tK^Xč' /Leteči] ^^Wzxr*^-^ ■ 

HlpOLlT: Olct. i , Sy^ 



Securus, 

tuam iram mihi securam scio. ich. hab mich, vor 

deinem Zorn nichts zuförchten. jest se jjred 

tvóim sérdom nizh néjmam báti^. 

HlPOLíT: Dlet, I > 594 



Sub rt o, 

metuo ut subrtet hospes. ich forchte der 

wirth wird nicht bestehn mögen, oder wird 

vnterligen. jes se Piu boým de gospodar 

nebóde mógel obstáti, ámpak de bode spodaj 

léThal, ali oblé Thal. 

HIPOLIT: Diet. ! , 636 



Subtimeo, ein v/enig forchten. se énu málu 

báti, stráshiti, v'strahu, státi, ali biti. 

HIn O LIT: Diet. ! » 637 



Vc. 

Ipaisv-ob CítSt>*OTS> S 

jfyttyO-c /lC^U<. 

HIPOLIT: 

/* 
/j. 

Okt. i / sjf 



Subtraiio, 

sabtrahere se labori. die arbeit fliehen, 

se déla báti, délu bejfháti. 

HI POLIT: Diet. I . 637 



Ste 

Subvereor, gar wenig forchten. cilu málu 

se báti. 

HI pOUT: Diet. f , 638 



SlčLs^iíí sÓ-^Á'- 

H!POL!T« Dici. I 



* /U- 

Contremo, erzittern, f'drehten. Te tre rti stre rti, 

trepetáti od rtraha, re bati, Ttrárhiti. 

HIPOLiT« Diet. UPrePisil ,146 



/be 

iCíyftpbf o*** fa. čť/fý£*tečj& a^t+Ar. /le . 

HIP OLU« Diet. 



Exhorre fco, 

vultum alicuiug exhorre Teere. einem niht dSrf- 

fen vnter äugen tretten. se nepodatopíti pred 

en^jga ozhj priti, se enéjga oblízhja býti, 

ahájhati, ogibati. 

HIPOLIT. Diet. 1 '22;3 



Extime fco, 

ExtimeTeere rainas alieuius, eines dreuu^en 

f5rchten. Thugánla ali priténía se báti. 

HIP0LIT < Diet. I f232 



Extimefco, erschrocken seyn, förchten. pre 

stráshen ali ostráshen biti, se báti, isbát 

bojezh biti, se prestráshiti. 

HIP0L1T . Diet. I ,232 



HIP OUT. Dici. I. (P rep is J 



-to^CJz£^t^ '/if^c^z cpčJj? X^ . 

. /y ^/ /itj e^€^ť sTZ^* (ct^s 

HIF3OL!T« Dici. I.prepis) -Zý 



yiieíLcf, ßtc/c/tic . 

/ti&b /ß-e^CJicJ? (^~c£. - 

H!POLIT: Dici. f ^ 

S 



She 

Metuo, 

Metuunt a me Insidias. sie forchten aufsaz 

von mir. oni se od méne fuperstávlejna boje. 

H! POLIT; Diet. I , 367 



Metuo, 

Metuo ne dolorem perferre non pofslm. Ich sor- 

ge ich werde den schmerzen nicht ertragen könen. 

jest skerbim, inu se boim, de neb<5dera mdgel to 

bolezhJtno, ali fhálost prestáti. 

H ! P O L! T: Diet. \ , 367 



Metuo, 

Metuo ut porslm recipere. ich förchte ich mö- 

ge os nicht wider überkommen. Jest se flu boim, 

de neb&n vezh mdgel Padobiti. 

H1POL1T; Diet. \ ^ 367 



Omnipavus, der alle ding fórchtet. katéri 

se vsih rizhy boy, vsigabávenr . 

HI POLIT: Diet. I , 413 



Ne. 

ne metuas. förchte dich nicht, nikar 

nebby. 

H1 POLÍT: Diet. I , 385 



jL&A /ze 

Uuuecula, 

froíitis alioulue nubeculam pertiiiefcere. eines 

sauren anblicks förchten. Iniga kirsiliga 

poglédlka se báti, ali stráshiti. 

HPOLIT: DiCt. I ,393 



/%e 

Impendeo, 

metus ab illo nullus impendet. man hat sich 

vor ihm nichts zufbrchten. pred ním se nej 

potrejba "báti, ali stráshiti. 

H1 POLIT: Diet. 1 , 282 



-Č^TtsOC 

/b&dc- 43b**ih4r£c-jb V ' -iy&c*&JL( /bfjb 

H1P0L1T: Diet. I , SZR> 



^ J&t c*£'^/ ^ČZ-tU^ 

/0&c*Jls£t<, ' 

HIP0Ur-- Dlct./,^ 

C 



Hydrophobus, der das wasser förchtet. Icatéri 

se 13 v<5de 'beji, vodebáven, vodebojlzh. 

HIPOLIT: Diet. f | 273 



suu/kAaj, jC&hJtčsis. 

ßue/^e*. ^ es^Af*, 

y/L&tí\ 

Hl POLIT: Dict.l s Z&* 
-rr 3 



HorrePcens, ut pectora horrefcentia mortem, 

herzen die den Tod förchten. s^rza, kai?ére se 

te smárti boje:bojězh, strashliv. 

HIPOLIT: Diet. I ,271 



HIPOUT; Diet.\,a& 



SX 

fjc&K če****' 6*-" 

SÍiS&JÁsÓÍ«- ^ 

HIPOLIT: Dlet. J/ tisy 



Tremo, Zittern, erschrocken seyn. trepetati, 

se tresti od stráha, se prestráshiti, strashliv 

biti, se báti. 

Hl POLIT; Diet, 3 , 680 



Trepido, Zittern, sich forehten, trepetati, 

dergatáti, se tresti od straha, se báti. 

H1POL1T; Diet I , 680 



HIPOLÍT: Diet. ) / tč* 

J 



• rte 

/ 

HIPOUT: Dlet, ) 



HIPOLIT: Dlet. lr ■/'<£>£ 



S9c 

cilSlSh^K^Č- ^ 

fyrt-ft*. ** cA * 

<V' rtr74j&A>£c' A 

HíPOLíT: Diet, I rY<íZZ 



Erklťlpfen. skopemíti, se vstraPhiti, strafh 

líu biti, se báti: se v1strárhiti. paveTcere 

pavere. 

HiPOLIT; Dici II 54 



' <0€ 

iSrschrecken, sich entsezen« se v'straPhiti, 

savsétl, se báti, se od stráha trérti, od 

straha trepetati, ^remere, formidare, rae- 

tuere, timere. 

HiPOS.1T: Dici. II, 55 



s*# 

Sorgen, besorgen, skerbejti, v'skerbi rtati, 

Pe báti, v'rtrahu biti. timere, metuere. 

HIPOLIT: Dicf. If. "9 



<oe 

sich nicht *>ehen lassen«fe nepuftitl viditl^Pe 

skrivati,Te pred enéjga oblíshjora bati,Tramovati. 

Afpectum luceniciue vitare,Cavere publice,vereri 

alicujus ConTpectum, 

HIPOLITi Dici. II, 174 



Besorgen, förchten. v'skarbi biti, ali státi, 

se bati, v'strahu stati. S. vereor, metuo, 

t ime o. 

HIPOL1T; Diet. IÍ, 26 



/3č 

J/Žufib*. /M /bxÁ/ /X 

/V ' /rj4e>c£<' /b^'- b'*****, yy*C^<ui4Sx^e^ •/c'Hc&t^ iJLjj^cSc,/ 

■^J^u£č&c\ 

HIPOLIT: Dicf. !l, ^3 



isXU rt/' yfr7A£*es£t /£-c-&'. ^ b'+u^o-, rxs&vč&y o*^Zt<^->. 

H1POLIT: Dicf. 11, ^ 

s 



rt? 

'^^/iie'/c , 

y^T^A/ty^Á^v^r ^ r^i^ec-A^ . a/"' ru~eA^t^r ^ 

yjt^^e^Ztyt • 

HIPQLIT: Diet. II, ^/" 



/id.' -i/? á -/SMC^Á "Z^t^cnr, ' y^^-^a^Č/c. v- sá-cjCt. 

HiPOLIT • DÍCÍ. I ^ Žúý ^ 



/že 

&£/CC*U4 ^&Ywí*<PÍ*£1/ZS s^Sučo ^O^tc ýÚJr 

C^tUr- 

&&£. 

/ 
U' 

HIP0L1T> Diet. I ^ 2*9 
■iS 



Me^*c*^Uer, 

Sbi^Ulé^čÁs s-v^-cJU ^ r^c^C/ uisče ' 

-eštue^o. 

HIPoUT: , 

/ 



IC 

Zagen, weben, zagov, bojezh biti, se báti, 

rtrafhiti, od ftraha trepetati, timidum efse, 

pavere. 

HiPOLIT; Dicf. II. 269 



öaran seyn. na tem biti, pergánlati, napléj- 

tati, dréngati. vrgere, inftare. tiich daran 

wöllen. se "báti, se stráfiíiti, pred tem bej- 

sháti. refugere, reformidare, abhorrere. 

HiPOLIT; Dicf. lí, 39 



/te 

HIPOLIT; Dlel.} 



SK 

/W estt^tfíc /bcdv(-i^ilc 

Hf řOLIT: Díct. í /- Ý&Z 



Dörffen. Praejti, se podftopíti, se nebát1, 

nefhajhati. Audere, non vereri, non dubl- 

tare« 

H1POL1T; Dicf. řf, 42 



Interritus, vnerschrocken. neprestráslien. 

mens interrita lethi. der den Tod nicht fur- 

chtet. enu serze, katéru se smerti neboy• 

H i POLIT: Diet. I , 318 



Unarbeitsam. nedeloven, saiiilcern, lejn; kateri 

Te dela bojí koker hudízh krysha. inlaborio- 

Pus, fugiens laboris. 

HIPOLIT; Dici (1. 227 



% 

Verens, der sich besorget, kateri se boji inu 

v skárbi stojí, verentes plagarum. welliciie die 

streich, forchten. katéri se fiilákou boje. 

HIPOLIT: DiCt. J , 7o2 



Vereor, 

vereor ne facias. ich forchte, du werdest es thun 

jest se boým, de ti bosh. letu stúril. 

HIH O L1T: Diet 5 ' 7o3 



sie 

i'cf fXe/CÚr t* ^6^ 
&<*** ^ ^U

/ s ty s . J 

pue*, j*/*.é^-C ^ ^ /^'**^- 

HfPOLIT: Dlet. \< 



irfýbts&í dut***-. 

HIPOLÍT: Diet. II , 6 60 



Z&Z'/c <7€ 

<£uc/*yr 

b'icU# ^4ua/. &r ovrčí 

K &ýo*, dr * 

NI POLIT: Dlet. h ^9 



Tituse ^ - * tf 

s*f /,O0*C s-t'S 

■ /č*S <* ^ 

HlPOlií: Diet. 3 / ££f 



- 

vt. 

timeo ut Pustineas. ich. förchte, du mögest es 

nicht erleyden. jest se boým, de nebódesh mógil 

pretarpéj ti. 

H1POL1T: Diet. 3 , 729 



A>e 

Formido, 

formldat auro, ne furripiatur. er fiirclitet, 

das gold mbcht ihm gestolen werden, 'on se "boy 

deM mu slatu ne bilu vkrádenu. 

H l P O L l T: Dkl. > 249 



* SK- 

Zelotes, eiferer, der fórchtet, das, was er liebet 

ein anderer auch geniesse.k en ajfrar, Pavidnlk, 

kateri se boja debi talstu, kar on lúbi, tudi en 

drugi novri-ivcil. 

H l P O L1T: D!ct. i , 732 



I^íízÁ /^e 

/Y 

£uy>^'- ^^ 

y^, £&*. £« '^íl 

HIPOLIT: Diet. ! , £čy, 



HIPOLIT: Dlet, ) / 



d&r /H'(/i yf^we./-C^Lc -ó-ts^c 

f s/xzyise^c - 

HI POLIT: Dlet. \ 



ste 

de* de* J£a? 

HiPOLIT; Dlet. J/ 



Deum tirne, ^arlam venerare Invoca Panctos Joachi- 

mum, Jofephum et Annám, ut eorum interventu Deus 

tibi ^argiatur Pplritum Papein^tlae förechte Gott, 

Marlam verehre Hueffe an die heilige Joachim, Jo- 

seph Vnd Annam, das durch ihre Vörbitt gott dir 

verleyhe den ueiet der Weisheit Bogá Pe buj, Mario 

zhapty klízhi na púmozh te fvetnyke Joachima,Jo- 

sepha inu s. Anno, de skusi nyh prophnio bug tebi 

dodely duha te modrúpti. 

H1POUT, Wcti 
Orbla plctus, «0 


